
4. VOCABULARIO

� Teoría: el cambio semántico



� Por asociaciones psicológicas : 
por semejanzas establecidas por el hablante: navegar

Tabú > eufemismo : retrete/ lavabo; subida precios/ reajuste.

1. Definición :

El cambio semántico es la modificación del significado

de las palabras por diferentes motivos: bárbaro (chapurreaba
un idioma) >extranjero>salvaje, cruel. Satélite = acompañante.

2. Causas

� Cambios históricos o tecnológicos :
se mantiene el nombre aunque la tecnología

haya cambiado el objeto: pluma, tarjeta, olla.



3. Procedimientos :

1. Cambios por restricción de significado: la palabra
toma un uso especializado en un ámbito concreto:  
faena (quehacer /tauromaquia)

2. Cambios por ampliación de significado: la palabra
especializada puede pasar a uso común:  adrenalina
(hormona / carga emocional intensa)

3. Cambios por utilización de recursos expresivos :
Metáfora :  azotea (cabeza), ratón (animal / ordenador)
Metonimia : efecto x causa, continente x contenido

(taza, pies ): el espada actuó bien.
Ironía: limpiar (robar)
Elipsis : la palabra toma el significado de otra: (café)    

cortado, diario (periódico), (barco) velero
Etimología popular : *mondarina, *destornillarse


